
For doors 7/8 in. thick use short screws; for doors 1 in. to 1-1/4 in. thick use long screws.
Para puertas de 22 mm de espesor use tornillos cortos; para puertas de 2.5 cm a 3.2 cm 
de espesor use tornillos largos.
Pour les portes d’une épaisseur de 22 mm, utilisez les vis courtes; pour les portes d’une 
épaisseur de 2. 5 cm à 3.2 cm, utilisez les vis longues.

Adjust strike with shims as necessary. 
Ajuste el cerradero con calzas según sea necesario. 
Ajustez la gâche avec des cales si nécessaire.

Step / Paso / Étape 3 
Assembly of push button lock 
Montaje de picaporte para cerradura botón 
Assemblage de loquet de porte à bouton-pression

A

B

C

Align arrow on spindle to edge of door
Alinee la flecha en el husillo con el 
borde de la puerta 
Aligner la flèche sur tige au bord de 
la porte

Select break-off point 
Must be 3/16 in. min to 5/16 in. 
max beyond door edge.
Seleccione el punto de ruptura 
Debe ser de 5 mm mín a 8 mm 
máx después del borde de la 
puerta. 
Sélectionnez le point de rupture 
Doit être de 6 mm min à 8 mm 
max au-delà du bord de la porte.

Break-off at desired length. 
Ruptura a la longitud deseada. 
Rupture à la longueur désirée.

Outside 
Afuera 
Extérieur

Door 
Puerta 
Porte

Inside 
Dentro 
Intérieur

Step / Paso / Étape 2 
How to determine spindle length. 
Cómo determinar la longitud del husillo. 
Comment déterminer la longueur de la tige.

Door thickness 
Espesor de la puerta 
Épaisseur de la porte

Door / Puerta / Porte

9/16" / 14 mm

7/8" / 22 mm

1-3/4" 
4.4 cm

Step / Paso / Étape 1 
Verify existing mounting holes and door thickness.
Verifique los orificios de montaje y el grosor de la 
puerta existentes.
Vérifier les trous de montage existants et l’épais-
seur de la porte

Step / Paso / Étape 4 
Assembly 
Assemblage 
Assemblé

Fits doors 7/8 in. to 1-1/4 in. thick 
Para puertas 22 mm a 3.2 cm ancho 
Aller sur le portes 22 mm à 3.2 cm

Replacement instructions (Use on outswing doors only) 
Instrucciones de reemplazo (Sólo para uso en puertas que abren hacia fuera) 
Instructions de remplacement (Utilisez sur les portes ouvrant vers l’extérieur seulement)

Tools Needed 
Herramientas necesarias 
Outils nécessaires

New installation instructions on other side
Instrucciones para la nueva instalación de la  
cerradura están en la otra cara de la página
Instructions pour la nouvelle installation de  
serrure sont de l’autre côté de la page
Prior to installing this lock, check to ensure that installation procedures contained in these 
instructions will not damage door, frame or other areas upon which the lock is to be 
installed.
Antes de instalar la cerradura, asegúrese que los procedimientos de instalación contenidos 
en este instructivo no vayan a dañar la puerta, el marco u otras áreas donde se instale la 
cerradura.
Avant d’installer cette serrure, assurez-vous que les procédures d’installation contenues à 
ce feuillet d’instruction n’endommageront pas la porte, le cadrage ou autres sections où la 
serrure doit être installée.
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Tools Needed 
Herramientas necesarias 
Outils nécessaires

5/16 in. & 3/32 in.
New installation instructions (Use on outswing doors only) 
Nuevas instrucciones de instalación (Sólo para uso en puertas que abren hacia fuera) 
Nouvelles instructions d’installation (Utilisez sur les portes ouvrant vers l’extérieur seulement)

Door thickness 
Espesor de la puerta 
Épaisseur de la porte

Step / Paso / Étape 1 
Determine door thickness. 
Determine el espesor de la puerta. 
Déterminer l’épaisseur de la porte.

Step / Paso / Étape 2 
Drill template / Plantilla de taladro / Gabarit de perçage

Door / Puerta / Porte

Pre-drill 1/8 in.
Agujero previo a la  
perforación (1/8 in.)
Trou de pré-perçage (1/8 in.)

Pre-drill 3/32 in.
Agujero previo a la  
perforación (3/32 in.)
Trou de pré-perçage (3/32 in.)

Door / Puerta 
Porte

Step / Paso / Étape 5 
Assembly 
Assemblage 
Assemblé

Step / Paso / Étape 4 
Assembly of push button lock 
Montaje de picaporte para cerradura botón 
Assemblage de loquet de porte à bouton-pression

A

B

C

Align arrow on spindle to edge of door
Alinee la flecha en el husillo con el 
borde de la puerta 
Aligner la flèche sur tige au bord de 
la porte

Select break-off point 
Must be 3/16 in. min to 5/16 in. 
max beyond door edge.
Seleccione el punto de ruptura 
Debe ser de 5 mm mín a 8 mm 
máx después del borde de la 
puerta. 
Sélectionnez le point de rupture 
Doit être de 6 mm min à 8 mm 
max au-delà du bord de la porte.

Break-off at desired length. 
Ruptura a la longitud deseada. 
Rupture à la longueur désirée.

Outside 
Afuera 
Extérieur

Door 
Puerta 
Porte

Inside 
Dentro 
Intérieur

Step / Paso / Étape 3 
How to determine spindle length. 
Cómo determinar la longitud del husillo. 
Comment déterminer la longueur de la tige.

With door in closed position, place template on door at desired 
height to clear the entrance lock, so that short end of template 
is against the stop on the door jamb. Mark po si tion of the three 
holes. Drill three 5/16 in. diameter holes through face of door.

Con la puerta cerrada, colóquele la plantilla a la altura deseada 
para que no quede en contacto con la cerradura de modo que el 
extremo corto de la plantilla quede contra la jamba de la puerta. 
Marque la posición de los tres orificios. Taladre tres orificios de 
5/16 in. en la cara de la hoja de la puerta.

Avec la porte en position fermée, placez le gabarit sur la porte à la 
hauteur désirée pour dégager la serrure d’entrée de manière telle 
que l’extrémité courte du gabarit repose sur l’arrêt du montant de 
la porte. Marquez la position des trois orifices. Percez trois orifices 
de 5/16 in. de diamètre à travers la porte.

Door jamb 
Jamba de la puerta 
Montant de la porte

Position strike on jamb to allow for positive latching

Coloque el cerrojo en la jamba para  
permitir un enganche positivo

Positionnez la gâche sur le montant  
pour permettre un verrouillage positif

Fits doors 7/8 in. to 1-1/4 in. thick 
Para puertas 22 mm a 3.2 cm ancho 
Aller sur le portes 22 mm à 3.2 cm

For doors 7/8 in. thick use short screws; for doors 1 in. to 1-1/4 in. thick use long screws.

Para puertas de 22 mm de espesor use tornillos cortos; para puertas de 2.5 cm a 3.2 cm de espesor 
use tornillos largos.

Pour les portes d’une épaisseur de 22 mm, utilisez les vis courtes; pour les portes d’une épaisseur de 
2. 5 cm à 3.2 cm, utilisez les vis longues.

Adjust strike with shims as necessary. 
Ajuste el cerradero con calzas según sea necesario. 
Ajustez la gâche avec des cales si nécessaire.
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Cut-out Template Along This Line
Corte la plantilla a lo largo de esta línea

Découpez le gabarit sur cette ligne
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